Rev 8:8



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the nominative subject from the masculine singular article, ordinal adjective DEUTEROS, and noun AGGELOS, meaning “the second angel.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb SALPIZW, which means “to blow or sound a trumpet.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the action as a past fact.


The active voice indicates that the second angel produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

There is no possessive pronoun “[his];” it is implied from the context.
“And then the second angel sounded [his] trumpet.”
 is the continuative use of KAI, meaning “And,” followed by the comparative use of the conjunction HWS, meaning “something like” (Semitic influence is felt in the manner in which HWS, combined with a substantive, takes the place of a substantive or an adjective: ‘before the throne there was something like a sea of glass Rev 4:6; 8:8; 9:7a”
).  Then we have the nominative subject from the neuter singular noun OROS and the adjective MEGAS, meaning “a great mountain.”  This is followed by the instrumental of manner from the neuter singular noun PUR, meaning “with fire,” indicating the manner in which or how the great mountain was burning.  Then we have the nominative of explanation from the neuter singular present passive participle of the verb KAIW, which means “to burn” and in the passive voice “to be burned.”

The present tense is descriptive for what was then happening as John watched.


The passive voice indicates that the great mountain received the action of being burned.


The participle is ascriptive, being used as an adjective to describe what kind of great mountain this was.

This is followed by the third person singular aorist passive indicative from the verb BALLW, which means “to throw” and in the passive voice “to be thrown.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, describing a past action as a fact in its entirety.


The passive voice indicates that the great burning mountain received the action of being thrown.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun THALASSA, meaning “into the sea.”
“And something like a great mountain being burned with fire was thrown into the sea.”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, which means “to become: became.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes a past action in its entirety as a fact.


The deponent middle voice is active in meaning—one-third of the sea producing the action of becoming something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the neuter singular article and ordinal adjective TRITOS, meaning “a third.”  With this we have the partitive genitive/ablative from the feminine singular article and noun THALASSA, meaning “of the sea.”  Finally, we have the predicate nominative from the neuter singular noun HAIMA, meaning “blood.”
“And a third of the sea became blood.”
Rev 8:8 corrected translation
“And then the second angel sounded [his] trumpet.  And something like a great mountain being burned with fire was thrown into the sea.  And a third of the sea became blood.”
Explanation:
1.  “And then the second angel sounded [his] trumpet.”

a.  The next thing John sees is the second of the seven angels that stand before God sound his trumpet.

b.  At this trumpet command a second judgment from God takes place on the earth, only this time the judgment is not against the land, but against the sea and animals living in the sea and people in ships on the sea.
2.  “And something like a great mountain being burned with fire was thrown into the sea;”

a.  John saw what looked to him like a great mountain.  This mountain was burning with fire, and it was cast down from heaven into the sea or ocean. 

b.  There are two possibilities for this great burning mountain.  It could either be the largest volcanic eruption in the history of the world, in which an entire mountain is blown into the sea as a mass of molten lava, or it is an asteroid burning through the atmosphere as it crashes into the ocean.


(1)  The argument against this great mountain being an asteroid is John’s actual description of a meteor in the next trumpet judgment Rev 8:10, “The third angel sounded, and a great star fell from heaven, burning like a torch, and it fell on a third of the rivers and on the springs of waters.”  However, is it not reasonable that John could have understood the difference between an asteroid that would burn like a great mountain as it passed through our atmosphere and a comet or meteor, which is already on fire as it enters the earth’s atmosphere?


(2)  The argument against this being the massive eruption of a single great mountain into the sea is the word HWS, indicating that it was not an actual mountain, but only ‘similar to’ a mountain.


(3)  Some commentators suggest that this ‘mountain’ is Babylon, the kingdom of the Beast out of the sea.  The great problem with this interpretation is that “it confuses figures of speech to have the mountain in a metaphorical sense, and then to use it as a simile to identify the object.”


c.  I think John is describing the burning of an asteroid as it comes through our atmosphere and crashes into the ocean, destroying one third of the oceans of the world; for example, destroying the whole Atlantic ocean.
3.  “And a third of the sea became blood.”

a.  The result of this great mountain of fire being thrown into the sea was the turning of one third of the sea into blood.

b.  This is similar to the judgment against Egypt of turning the Nile into blood, Ex 7:17-19.

c.  This trumpet judgment is not the same as the second bowl judgment, which kills every living creature in the sea, Rev 16:3, “The second angel poured out his bowl into the sea, and it became blood like that of a dead man; and every living thing in the sea died.”

d.  It is not hard to imagine a mountain greater than the size of anything on earth being hurled into the Pacific ocean and turning the entire Pacific ocean into blood.  That would easily comprise one-third of the oceans of the world.


e.  An unbeliever would certainly question how an asteroid, meteor, or any other object crashing into the ocean could turn it into blood.  But we must remember that this is a judgment of God, just as the Nile was turned into literal blood.  God can do whatever He wishes with His own creation, in order to identify the event as the hand of God in judgment on the unbeliever.  Furthermore, this judgment is beyond the explanations of man and science.

f.  God’s purpose is to create a supernatural event to get the attention of the unbeliever, so that he might change his mind about the person and work of Jesus Christ.  Turning one-third of the oceans of the world into blood would certainly indicate a judgment from God that the unbeliever should not ignore.
� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 1104). Chicago: University of Chicago Press.
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